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Тимофей ИЛЬЕВСКИЙ

«Новый-мульти-пульти-год!!!»
Новогодний шоу-спектакль для детей и взрослых.

Мульт и сцен-герои:

Дед Мороз
Снегурочка
Микки-Маус
Кот Базилио
Лиса Алиса
Буратино
Мальвина
Гениальный Сыщик
Волк
Карлсон
Винни-Пух
Чебурашка

	Звучит музыка и песни из добрых старых мультфильмов. Затемнение, открытие занавеса. На кулисах – контуры мультяшных героев. На авансцене – Снегурочка. 

СНЕГУРОЧКА. 
Близко это было, далеко, -
Обо всём узнаете вы скоро…
Есть одна страна, где так легко
Потеряться между фантазёров.
Мультипультией зовется та страна.
В ней хозяевами – мульт-герои.
Зрителям откроется она 
Этой новогоднею порою…
Наяву случилось ли, во сне? –
В ожидании двенадцатого часа
Все застыли в сказочной стране:
Буратины, Винни-Пухи, Карабасы.
Весь народ мультяшный тихо ждёт,
Весь народ в нарядное одет.
Праздничную речь произнесёт 
Микки-Маус, мульти-президент!!!

	На экране – мультфильм с Микки-Маусом. Постепенно сквозь экран начинает просвечиваться сказочный город – Мультипультия.  Герои мультфильмов танцуют за экраном, их танец виден зрителям через экран. Из мультфильма на сцену сходит Микки-Маус. 

МИККИ-МАУС.
Здравствуйте, мультяшные герои!
Новый год опять приходит в мир!
И клянусь мышиной головою – 
Нынче будет Мульти-Пульти-пир!
Поздравляю добрых и злодеев!
Поздравляю толстых и худых!
Пусть вовек мультфильмы не стареют,
Пусть ребята учатся на них!
Пусть от Волка убегает Заяц!
Пусть поёт ворчалку Винни-Пух!
Буратино кукол выручает.
Карлсон не теряет детства дух!
С новым годом! С новым Мульти-годом!
Новых приключений и побед!
Пусть горит над нашим мульт-народом
Радуги веселой мульти-свет!
Будет мульт-экран сегодня жарок!
Дед Мороз прислал большой конверт,
Для детей и взрослых в нём подарок:
Новогодний Мульти-Пульт-концерт!!

	Микки-Маус взмахивает рукой и разворачивается со Снегурочкой к экрану, но на экране идут какие-то полосы, слышен скрип и треск. Появляется видеозапись Кота Базилио и Лисы Алисы.

КОТ И ЛИСА (с экрана, вырывают друг у друга микрофон, перебивают один другого):
КОТ. 		Держите мульт-приветики,
Безмозглый мульт-народ!
ЛИСА. 	Не будет мультконцертика!
Окончен Новый год!
КОТ. 		Я – злобный Кот Базилио!
ЛИСА. 	Алиса я – Лиса!
КОТ. 		Всё, баста перемирию!
Смотреть во все глаза!
ЛИСА. 	Окончены игрушеньки,
Мы околпачим вас,
КОТ. 		Откройте рты и ушиньки
И слушайте приказ:
ЛИСА. 	На славу позабавимся,
И требуем мы лишь:
КОТ. 		В отставку Микки-Мауса,
Зазнавшуюся мышь!
ЛИСА. 	Пока не будет ключика 
И золотых монет,
Концерта не получите,
ВМЕСТЕ. 	Напрасно взят билет!
КОТ. А я говорю, в отставку Микки-Мауса! Смерть всем мульт-мышам! 
ЛИСА. А я говорю – золотой ключик! А я говорю – мешок золотых!

Кот и Лиса продолжают выяснять отношения, экран гаснет. 
За экраном мечутся тени мульт-героев, поднимается мульти-шум…

СНЕГУРОЧКА. Близится полночь, Микки! 
МИККИ-МАУС. Надо срочно что-то придумать. Миллионы ребят сидят сейчас у экранов телевизоров и ждут новогодний мультконцерт!
СНЕГУРОЧКА. Но его выкрали!
МИККИ-МАУС. Если мы ничего не предпримем, ты представляешь, сколько детских слёз прольётся от обиды и разочарования?
СНЕГУРОЧКА. Но что мы можем сделать? Думай, Микки, пока часы не пробили двенадцать!
МИККИ-МАУС. Надо остановить все часы! Надо задержать Новый год!
СНЕГУРОЧКА. Это под силу только моему дедушке, но он сейчас так далеко…
МИККИ-МАУС. Ты забыла, Снегурочка, что мы в Мультипультии! Здесь всё возможно, смотри!

Микки взмахивает рукой и на экране появляется Дед Мороз, 
укладывающий в свой мешок новогодние подарки.

СНЕГУРОЧКА. Дедушка! Дорогой…
ДЕД МОРОЗ. Снегурочка, ну где ты так задержалась?
СНЕГУРОЧКА. Дедушка, помоги нам! Останови все часы на свете! Задержи Новый год!
ДЕД МОРОЗ. Задержать Новый год? Зачем? Что это за выдумки? Все его так ждут! Украсили елки, накрыли столы, приготовили подарки!
СНЕГУРОЧКА. Но пропал самый главный подарок! Твой подарок! Новогодний мульт-концерт!
ДЕД МОРОЗ. Ай-яй-яй… Как же вы его потеряли?
МИККИ-МАУС. Его украли Кот Базилио и Лиса Алиса.
ДЕД МОРОЗ. Опять взялись за старое! Ай-яй-яй…
	Часы на экране начинают бить двенадцать ударов.
СНЕГУРОЧКА. Дедушка, скорее!
МИККИ-МАУС. Полночь всё ближе!
СНЕГУРОЧКА. Дедушка, останови время, заколдуй его!
ДЕД МОРОЗ. Сложное это дело – останавливать время. (Усмехнулся хитро.) Но – попробуем тряхнуть стариной. (Колдует на экране). 
Из-за моря налетели
Бури, вьюги и метели,
Закружили Новый год, -
Подожди чуток, народ!
Все часы остановитесь,
Полночь бить не торопитесь,
Отдохните же немного,
В новый год длинна дорога!!! 

	Во время колдовства на экране и на сцене поднимается снежная буря. Бой часов становится всё медленней и тише. За мгновение до полуночи стрелки останавливаются… 

МИККИ-МАУС. Ура-а-а-а!!! Получилось!
СНЕГУРОЧКА. Спасибо тебе, Дедушка Мороз!
ДЕД МОРОЗ. Вы там поторопитесь. Время на цепи не удержишь. Оно постоянно спешит вперед. Даже я его долго не удержу. Если вырвется – не обессудьте. 

Дед Мороз исчезает с экрана, 
через него просвечиваются застывшие в ожидании мульт-герои.

СНЕГУРОЧКА. Ну, теперь твоя очередь, Микки! Ведь ты герой и не раз справлялся со всякими зловредными диснеевскими котами.
МИККИ-МАУС (становится в важную позу). Как президент Мультипультии, официально заявляю…
СНЕГУРОЧКА (и все за-экранные герои). Быстрее!
МИККИ-МАУС. Как супермышь, торжественно клянусь…
ВСЕ: Быстрее!
МИККИ-МАУС. Как почетный председатель Диснейленда… 
СНЕГУРОЧКА. Еще быстрее, Микки! 
МИККИ-МАУС. Что за манеры перебивать президента и председателя? Короче: вперед, за честь Мультипультии!
	Микки бросается к экрану, но резко останавливается и понуро возвращается.
СНЕГУРОЧКА. Что случилось?
МИККИ-МАУС. Я ничего не могу сделать.
СНЕГУРОЧКА. И как супермышь?
МИККИ-МАУС. И как супермышь.
СНЕГУРОЧКА. И как мульти-президент?
МИККИ-МАУС. И как мульти-президент.
СНЕГУРОЧКА. Но почему?
МИККИ-МАУС. Да потому что этот кот и эта лиса из ДРУГОГО мультика. Я не могу попасть в него, чтобы задать им трёпку. (Опустошенно опускается на сцену). Похоже, всё пропало…
СНЕГУРОЧКА (после секундного замешательства). Значит нужно позвать… (Обращается в зал). Ребята, закончите стишок:
У отца был мальчик странный,
Необычный, деревянный.
И любил папаша сына,
Шалунишку… (вместе с залом). БУРАТИНО!  
(Зовут всем залом). Бу-ра-ти-но!!! Бу-ра-ти-но!!!

На экране – мультик «Буратино». Звучит песня из кинофильма в исполнении
БУРАТИНО И МАЛЬВИНЫ. Герои сказки сходят с экрана на сцену.

МАЛЬВИНА. Буратино, я вас никуда не пущу, вы еще не почистили зубы, не вымыли руки и не выпили касторки.
БУРАТИНО. Лучше умру, чем буду пить касторку!
МАЛЬВИНА. Если вы не будете пить касторку, вы снова заболеете, вы снова обессилите, и вас снова повесят на дереве вниз головой.
БУРАТИНО. Поите касторкой своего Пьеро, он всё стерпит.
МАЛЬВИНА. Возьмите с собой хотя бы моего Артемона!
БУРАТИНО. Тоже мне, бойцовая собака – пудель! Что он сможет против двух вооруженных костылем бандитов? 
СНЕГУРОЧКА. Послушайте, Буратино…
БУРАТИНО. Знаю, всё знаю! И про Базилио, и про Алису, и про мульт-концерт… я за экраном подслушивал.
СНЕГУРОЧКА. Некрасиво подслушивать.
БУРАТИНО. И что тут такого? Если бы я не спрятался в кувшине и не подслушал разговор Дуремара и Карабаса Барабаса…
МАЛЬВИНА (Буратино). И кто только вас воспитывает?
БУРАТИНО. Когда папа Карло воспитывает, а когда никто.
МАЛЬВИНА. Я всё-таки займусь вашим воспитанием, будьте покойны. 
БУРАТИНО. Нашлась воспитательница, подумаешь… У самой фарфоровая голова, туловище ватой набитое…
МАЛЬВИНА. А вы вообще деревянный! И никаких способностей к математике! 
БУРАТИНО. И чего ты за мной увязалась, воспитательница? 
МАЛЬВИНА (расплакалась). И душа у вас… деревянная!
Начинают ругаться: «А вы… А ты… А ты… А вы…»
МИККИ-МАУС (не выдержав). Замолчите хоть на секунду! Буратино, ты можешь найти мошенников?
БУРАТИНО (в пылу ссоры у него всё вылетело из головы).  Каких еще мошенников?
МИККИ-МАУС. Как это каких?
БУРАТИНО (спохватившись). Ах, Базилио и Алису! Чтобы я да не смог!
МАЛЬВИНА. Вы еще и хвастун!
МИККИ-МАУС. Ты знаешь, где они?
БУРАТИНО. Да кому же знать, как не мне! Они в стране дураков. 
МАЛЬВИНА. А я думаю, что они в харчевне «Трёх пескарей».
БУРАТИНО. А твоего девчоночьего мнения никто не спрашивает, училка! Я говорю, что они в стране дураков… (Задумывается). Или на поле чудес… (Снова сомневается). Или…
МАЛЬВИНА. В харчевне «Трёх пескарей».

Начинают спорить: «А я говорю… А я утверждаю…» Спор разгорается, звучит музыка. 
Буратино тащит Микки в одну сторону, Мальвина – в другую. 

СНЕГУРОЧКА (между спорящими). Мальвина! Буратино! Некогда спорить! Время тает! (Спор прерывается, Микки в изнеможении падает.)
МАЛЬВИНА (обиженно). Буратино, мой друг, вы раскаиваетесь наконец?
БУРАТИНО. Ни за что!
МАЛЬВИНА. Вы дрянной деревянный мальчишка.
БУРАТИНО. А у тебя вообще… волосы фиолетовые!
МАЛЬВИНА. Они синие!
БУРАТИНО. Нет, фиолетовые! А местами серо-буро-малиновые, с проседью, вот! (Спорят с новой силой). 
МИККИ-МАУС (Снегурочке). Трудно нам, мышам, с мальчишками и девчонками. 
СНЕГУРОЧКА. Особенно если мальчишки деревянные, а девчонки – капризные.
МИККИ-МАУС (Буратино). Осторожней, ты проткнёшь мне шкуру своим носом! (Снегурочке). Может, позвать мою дальнюю родственницу, крысу Шушару? Этот деревянный персонаж враз   угомониться.
СНЕГУРОЧКА. Некогда, времени нет… Нужно самим действовать.
МИККИ-МАУС. Да, нужно самим искать воришек.
СНЕГУРОЧКА. Искать, но как? 
МАЛЬВИНА (отвлекается от спора с Буратино). Еще раз предлагаю позвать замечательную ищейку – моего пуделя Артемона.
МИККИ-МАУС. Только собаки нам в Диснейленде не хватает!  
СНЕГУРОЧКА. Может, Шерлока Холмса позвать? 
МИККИ-МАУС. Хорошая идея… И доктора Ватсона! (Бросается к экрану, но тотчас возвращается). Но про него еще не сняли мультика.
СНЕГУРОЧКА. Тогда вспоминай, про какого сыщика сняли?
БУРАТИНО (всё еще спорит где-то сзади с Мальвиной). Ребенок, может, еще букваря не освоил, а она сразу за чернильницу хватается! Ты просто самая ГЕНИАЛЬНАЯ воспитательница!
МИККИ-МАУС. Вспомнил! Позовём самого ГЕНИАЛЬНОГО Сыщика! 

	На экране – мультфильм «По следам Бременских музыкантов». Гениальный Сыщик выезжает через экран на сцену в маленьком черном кабриолете, поёт свою знаменитую песню, выскакивает из кабриолета, танцует и устремляется дальше. Герои бегут за ним, пытаясь поговорить. 

СНЕГУРОЧКА. Господин Гениальный Сыщик, нам нужна ваша гениальная помощь.
СЫЩИК (разъезжая на авто). А вы кто такие?
СНЕГУРОЧКА. Я – Снегурочка.
МИККИ-МАУС. Я – Микки-Маус.
СЫЩИК. О! Маус! Мышь, что ли? (Кабриолет выпускает густые клубы дыма). 
МИККИ-МАУС. У меня есть для вас неплохая работёнка!
СЫЩИК. Или ондатра, не разберу на ходу? (Авто сигналит и грохочет). 
СНЕГУРОЧКА. Мышь! И не просто мышь, а супермышь!
СЫЩИК. А хоть супер-крыса! Меня приглашают на службу короли, а тут какая-то мышь!
МИККИ-МАУС. Я – президент Мультипультии!
СЫЩИК. Президент?
ВСЕ. И почетный председатель Диснейленда!
СЫЩИК (останавливается, наконец). Президент? О! Это уже кое-что. Когда под руками нет короля, то и президент сойдет. И даже председатель сгодится. (Выходит из машины). Кого будем искать?
БУРАТИНО. Кота Базилио…
МАЛЬВИНА (перебивает). И Лису Алису!
БУРАТИНО (Мальвине).  Ну и кто после этого плохо воспитан?
МИККИ-МАУС. Прекратите спорить!
СЫЩИК. Ну, этого еще не хватало! Я специализируюсь на ловле принцесс. За котами и лисами сами бегайте. (Залезает в машину).
МИККИ-МАУС. Ты просто струсил!
СЫЩИК. Струсил? Да я как лев сражаюсь в драке! (Ревёт и прыгает). 
БУРАТИНО. Ты боишься, что не найдешь их!
СЫЩИК. Найду я даже прыщик на теле у слона! (Хватает лупу). 
МИККИ-МАУС. Да ты сам неповоротлив, как слон!
СЫЩИК. Да я проворнее макаки! (Прыгает по горкам Диснейленда, как обезьяна). 
МАЛЬВИНА. Вы боитесь, что не догоните их. Вот бы сюда моего Артемона!
СЫЩИК. Да у меня нюх, как у собаки… (Демонстрирует нюх, показывает в зал). Вот у той девочки в пятнадцатом ряду – «сникерс» в правом кармане! А у мальчика на балконе – «орбит», кажется… «лайм с арбузом»!  
СНЕГУРОЧКА. Друзья, а может, это вообще никакой не сыщик? (Подмигивает остальным). 
ВСЕ. Это вообще НИКАКОЙ НЕ СЫЩИК!
СЫЩИК. Это я-то не сыщик? Бывал я в разных странах, и если захочу, то поздно или рано, я всех разоблачу!
МИККИ-МАУС. Докажи на деле. Слабо?
СЫЩИК. Мне слабо? За дело! Я докажу, кто самый Гениальный Сыщик на свете! Всем Шерлокам Холмсам докажу, всем Пинкертонам, всему убойному отделу с улицы разбитых фонарей! И даже этому грызуну докажу! Ух, как ты меня раззадорил, супер-хомяк!
СНЕГУРОЧКА. Супермышь!
СЫЩИК. А хоть супер-тушканчик! Вперёд, за Лисой и Котом! Им будет больно об этом вспоминать! (Вытаскивает из кабриолета коробку с динамитом). 
БУРАТИНО. Что ты собираешься делать?
СЫЩИК. На всякий случай нужно взорвать мост через речку.
БУРАТИНО. Гениально!
МАЛЬВИНА. Только здесь нет никакого моста.
СЫЩИК. Совсем никакого?
СНЕГУРОЧКА. Совсем-совсем.
СЫЩИК. Даже самого захудалого?
МАЛЬВИНА. К великому сожалению.
СЫЩИК. Но я всегда взрываю за собой мосты.
МИККИ-МАУС. На этот раз не повезло.
СЫЩИК. Может, взорвать этот замок? (Показывает на замок). 
МИККИ-МАУС. Это дворец президента Мультипультии! Где я жить буду?
СЫЩИК. Какая досада, рушится весь план.
БУРАТИНО. Может быть, план изменить? 
СЫЩИК. Это не так просто – взять и изменить своим гениальным принципам.
МАЛЬВИНА. А если подумать?
СЫЩИК. Что тут думать! Взрывать надо! Не сбивайте меня, я всё гениально рассчитал – надо заложить на всякий случай мину замедленного действия. 

	Пока идет спор, Кот Базилио незаметно подкрадывается и поджигает бикфордов шнур.

БУРАТИНО (заметив горящий шнур и клубы дума, валящие из коробки). Спасайся, кто может! Мальвина, береги свою фарфоровую голову!
МАЛЬВИНА. Буратино, держитесь подальше от огня, не забывайте, что вы деревянный!
МИККИ-МАУС. Спасайте Снегурочку, она начинает таять!

	Буратино, Сыщик и Мальвина увозят в кабриолете упавшую в обморок Снегурочку. Микки-Маус пытается бороться с дымом и огнем, пока из коробки не вырывается фейерверк. Микки исчезает, на сцене остается его ботинок. На экране – мультик «Буратино». Песня «Кота Базилио и Лисы Алисы». Они сходят с экрана, танцуют и поют…

КОТ. Крекс! Фекс! Пекс! Дело сделано. Буратино сгорел, а Микки-Маус поджарился. (Поднимает со сцены ботинок Микки). Жаль, что я не ем жаренного. Я сторонник экологически чистой продукции – только натуральные мыши.
ЛИСА. Жаль, что у тебя не соображает твоя тупая голова.
КОТ. Почему это?
ЛИСА. Потому что теперь мы не получим золотых монет. Раз нет Буратино – плакали наши денежки.
КОТ. Об этом я не подумал.
ЛИСА. Шесть жирных карасей отменяются.
КОТ. На сегодня?
ЛИСА. Навсегда.
КОТ. А мелкая рыбёшка на закуску?
ЛИСА. И рыбёшка отменяется. Отныне – только корочка чёрствого хлеба и объедки из харчевни «Трёх пескарей». Отдай спички. (Зрителям). Вот что получается, когда дети играют со спичками. (Коту). И отдавай диск с мультконцертом. 
КОТ. Зачем это? 
ЛИСА. Надо держать хвост по ветру! Не модно сейчас заниматься грабежом на большой дороге. Не престижно. Все бандиты давно переквалифицировались в коммерсанты. Откроем свой бизнес: будем сдавать диск на прокат. Денежки рекой потекут!  
КОТ. Здорово! Ну и хитра ты, Алиска!
ЛИСА. Наконец-то я стану бизнес-леди. Прическу сделаю, в модельное агентство запишусь.
КОТ. Во-во! И я на морде макияж наведу. Пострашнее, чтобы все боялись. Дебилдингом займусь.
ЛИСА. Чем-чем?
КОТ. Дебилдингом… Или как там его… Боулингом… То есть Бильярдингом… Одним словом, морду накачаю, чтобы все боялись.
ЛИСА. Тебе это не пригодится.
КОТ. Почему это?
ЛИСА. Потому что ты будешь за прилавком сидеть. Диск выдавать и принимать. Квитанции выписывать.
КОТ. Так я же слепой.
ЛИСА. Прозреешь ради бизнеса.
КОТ. Да я же считаю только до пяти.
ЛИСА. Калькулятор купим.
КОТ. Да я же… Ах ты, рыжая морда! Она по модельным агентствам будет хвостом крутить, а я с утра до вечера в обнимку с карку… этим, как его… курку… черт бы его подрал… лятором!
ЛИСА. А я тебе два выходных дам, чтобы на рыбалку сходить, с соседями в домино рыбу забить…
КОТ. Одну рыжую рыбину я прямо сейчас забью! Не дожидаясь выходного!

	Начинают лупить друг друга, бегать по Диснейленду и кувыркаться на сцене. Через сцену пролетает черный кабриолет с Гениальным Сыщиком, за ним бегут остальные.

МИККИ-МАУС (на ходу подбирает ботинок). Нашелся ботиночек! Подождите меня! (Убегает). 
ЛИСА (опомнилась). Что это было? Значит, все живы?
КОТ (лупит Лису костылём). Кроме тебя, плутовки!
ЛИСА. Ты что, и вправду ослеп? Буратино и Микки живы! 
КОТ. Видеосалон отменяется! Возвращаемся к основной профессии: разбою на большой дороге. Где моё наступательно-огревательное оружие?
ЛИСА. Костыль? – Слишком грубо.
КОТ. Зато действенно.
ЛИСА. Надо хитрее! Например, наставить ловушек. 
КОТ. Ну и хитра ты, Алиска! Точно: мышеловку поставим. Супермышеловку для супермыши. (Вытаскивает огромную клетку-мышеловку). Клади в неё сыр. 
ЛИСА. Еще чего? Я его у одной вороны с таким трудом выболтала! Полдня уговаривала, чтобы та каркнула во всё воронье горло. Это мой сыр, заработанный честным трудом!
КОТ. Костыль видала? 
ЛИСА. Чуть что, сразу костыль! Что за обхождение с дамой? (Кот лупит Лису костылем). Ну, поняла я, поняла. Уж и подискутировать нельзя!
КОТ (кладёт большую головку сыра в мышеловку). Прячемся в засаду. Вон, посмотри, банда Снегурочки приближается! (Уходят за экран). 

	На экране – мультик «Ну погоди». Заяц поёт песню «Расскажи Снегурочка, где была». Волк сходит с экрана. К песне и танцу присоединяются Буратино, Мальвина, Снегурочка, Микки и Сыщик. Далее – погоня Волка за Зайцем… Заяц с помощью мульт-героев ускользает. Волк падает в изнеможении на сцену, замечает сыр в мышеловке.

ВОЛК. Во!!! (Лезет в клетку и прищемляет хвост). Ну, заяц, погодиииииииии!!!!!!!!!!!

	Снегурочка, Буратино, Мальвина и Сыщик танцуют вокруг клетки. Из засады выскакивают Лиса и Кот. Кот размахивает костылем, разгоняя всех.

КОТ (колошматит по клетке костылем). 
Попался, грызун! Попался, вредитель!
Отведать на шкуре костыль не хотите? 
Долой диктатуру диснеевской мыши!
ВОЛК. 				Эй, кот бестолковый, давай-ка потише…
КОТ (разглядев в клетке Волка). 	Однако не понял… Ошибочка вышла…
ЛИСА. 				Пожалуй, восторг оказался излишним.
ВОЛК. Тоже мне, поэты с большой дороги!
ЛИСА. Поэты – не поэты, зато на воле, а ты, прозаик – в клетке.
ВОЛК. Про каких таких заек?
КОТ. Плевать на заек. Надо за мышью охотиться.
ВОЛК. Чтобы я, гроза зверей, охотился за мышами?
ЛИСА. Послушай, серенький, соглашайся нам помочь, иначе прямо в этой клетке отправишься в Диснейленд детишек развлекать.
ВОЛК. Только не в Диснейленд! Я – зверь дикий, мне зайчатина на обед нужна. А на этих американских гамбургерах и чисбургерах я быстро и гамбургнусь и чизбургнусь.
ЛИСА. И еще будут пепси-колой поить.
ВОЛК. Ууууу!!! У меня эта пепси колом в горле стоит.
ЛИСА. Ну, так соглашайся!
ВОЛК. Только чур, я мышей есть не буду!
ЛИСА. У нас есть профессиональный глотатель мышей. (Показывает на Кота). Главное: вытряси из Микки-Мауса денежки. Ведь он не только Мульти-президент, но и мультимиллионер. Знаешь, в скольких он мультфильмах снялся? А знаешь, какие у них там, в проклятом Голливуде гонорары? Нашим отечественным Чебурашках и не снились! Так что, вытряси из него кучу золотых…
КОТ. И мешок жирных карасей!
ЛИСА. И чудно зажаренного барашка!
КОТ. И мелкой рыбешки на закуску!
ЛИСА. И гусенка, да парочку голубей на вертеле…
ВОЛК. Да запеченного зайца…
КОТ. ... фаршированного мышами.
ВОЛК. Тьфу, гадость какая! Открывай клетку! (Его выпускают, слышится приближающийся шум). Мульт-враги приближаются! Приготовится к бою! Зубы наточили?
ЛИСА. Зубы сегодня не актуальны. Сегодня хитростью нужно брать.
КОТ. И новейшим наступательным вооружением. Где мой костыль?
ЛИСА (приглядевшись). Но их уже пятеро!
КОТ. А нас аж трое!
ЛИСА. Что такое аж? Их больше!
КОТ. А разве пять больше, чем три?
ЛИСА. И намного. 
КОТ. Вот проклятая ботаника, никак запомнить не могу. Ты права, надо себе курку… как ты сказала его?... лятор купить!
ВОЛК. И Буратино с ними! Не люблю я Буратин, зубы обломать можно. Что делать будем, ботаники?
КОТ. Можно обсудить, поставить вопрос на общее голосование.
ЛИСА. А лучше в лес сбежать.
КОТ. Какой тут лес? Центр города!  
ЛИСА. Не могли театр построить поближе к лесу!
КОТ. Есть пара елочек перед входом, но нашей компании там не спрятаться, да и автобусная остановка рядом, заметят, как пить дать. Мальчишки станут за хвост дергать.
ВОЛК. Или вообще шкуру сдерут. 
ЛИСА. Остаётся опять в мультик прятаться, в сказочный лес бежать, звать на помощь…
ВМЕСТЕ: Бабу Ягу!!!
ВОЛК. А всё из-за этого… Ну, заееец, погодиииии!!!!!

	Мультик «Ну погоди»: Волк улепётывает от Зайца. Едва компания воришек прячется за экран, появляется кабриолет с Сыщиком, который толкают Буратино, Мальвина, Микки и Снегурочка.

СЫЩИК. Мой собачий нюх улавливает, что они только что были здесь. Мой орлиный глаз видит, что их стало трое. А моя интуиция подсказывает, что этот третий – Волк!
БУРАТИНО (вынимает из мышеловки волчий хвост). Тем более, что в мышеловке остался волчий хвост.
МИККИ-МАУС (оценивая заглохший в очередной раз кабриолет, с которым безуспешно возится Сыщик). Полагаю, что на этом дрындулете мы никогда их не догоним. И не вернём мульт-концерт.
МАЛЬВИНА. Вот бы сюда Артемона!
БУРАТИНО. Вот бы сюда Папу Карло, у него золотые руки, он мигом починил бы эту колымагу.
СЫЩИК. Вот бы сюда вертолет вместо кабриолета.
МИККИ-МАУС. Вертолет не вертолет, но какой-нибудь шалун с пропеллером нам бы пригодился… 
 Все многозначительно переглядываются. Сверху слышен звук мотора…
СНЕГУРОЧКА (зрителям). Ребята, закончите стишок:
Обожает есть варенье,
Как ребенок. Тем не менее
Говорит приятным басом
Добродушный, толстый… 
ВСЕ. Кааааа…рлсоооо...н! (Кричат в небо.) Ка-р-л-с-оооо-ннннн!!!!
БУРАТИНО. Нет, вы посмотрите на этого толстопузого…
МАЛЬВИНА. Буратино, где вы набрались таких выражений?
БУРАТИНО. Ой-ёй-ёй! Какие мы нежные. Ну, в меру упитанного мужчину!
СНЕГУРОЧКА. Он опять носится по крышам.

	На экране – мультик «Малыш и Карлсон»: Карлсон гоняется за привидениями. В простыне же он и сходит с экрана, продолжая ТАНЕЦ С ПРИВИДЕНИЯМИ (привидения – наши главные герои). Карлсон зависает над сценой, присев над штанкет…

КАРЛСОН. Привет, малыши! Встречайте самого лучшего в мире укротителя привидений! А почему не приготовили праздничный торт?... Неее, ну я так не играю. Тем более, что у меня сегодня опять день рождения.
СНЕГУРОЧКА. Ты родился под Новый год?
КАРЛСОН. А что, сегодня Новый год?
СНЕГУРОЧКА. А ты не знал?
КАРЛСОН. Заигрался, понимаешь. Дел было много: то люстру разбить, то стулья из окна побросать… Забыл. (Катается на качелях и аттракционах Диснейленда). А у вас тут здорово, почти как на меня крыше. И какой вы мне приготовили новогодний… тьфу, день-рождественский подарок?
МИККИ-МАУС. Дед Мороз прислал новогодний мульт-концерт.
КАРЛСОН. Подозрительный подарок… Он съедобный?
БУРАТИНО. Его смотреть надо.
СНЕГУРОЧКА. А попробовать нельзя.
КАРЛСОН. Смотреть можно, а попробовать нельзя! Какой же это подарок? Это просто издевательство какое-то над желудком. Слюнки текут, а тебе и кусочка подарка не дают.
БУРАТИНО. Как в музее шоколада. 
КАРЛСОН. Нет, я так не играю. 
БУРАТИНО. Чё-то и я задумался, стоит ли эта беготня свеч?
МАЛЬВИНА. Буратино, я всегда знала – вы бездуховное бревно. 
БУРАТИНО.  Я – бревно духовное, у меня даже азбука была.
КАРЛСОН. Полечу к Домомучительнице. Она хотя бы плюшками угостит по старой памяти. (Заводит мотор, пытается улететь.) 
СНЕГУРОЧКА. Карлсон!
МАЛЬВИНА. Господин Карлсон!
КАРЛСОН. И не уговаривайте!
СНЕГУРОЧКА. Гениальный сыщик, ты долго будешь гениально отмалчиваться?
СЫЩИК. Уважаемый Карлсон, не знаю, как вас по отчеству! 
КАРЛСОН. Обращайтесь ко мне просто: дорогой Карлсончик!
СЫЩИК. Как не прискорбно мне это признавать, но вы – самый гениальный в мире укротитель домомучительниц…
МАЛЬВИНА. …и привидений. 
КАРЛСОН. Не буду спорить с очевидным.
БУРАТИНО. Ведь мы с тобой так близки.
КАРЛСОН. Коморка папы Карло так тесна, что тебя переселили на крышу?
БУРАТИНО. Мы стали почти что родственники.
КАРЛСОН (с большим подозрением). А ну, покажи пропеллер.
БУРАТИНО. Ведь тебя зовут Карлсон, а моего папу – Карло!
СЫЩИК. А маму вашу случайно зовут не Кларой?
МАЛЬВИНА. Какой еще Кларой?
МИККИ-МАУС. Которая у Карла украла кораллы.
СЫЩИК. Не путайте следствие! Это Карл у Клары украл кораллы.
МАЛЬВИНА. А Клара у Карла украла кларнет.
СЫЩИК. И уехала то ли в Карловы Вары, то ли в Монте-Карло.
МИККИ-МАУС. Лучше бы поехала в Диснейленд, там поинтересней.
СЫЩИК. Это знаменитое преступление, о нём все слышали, можете спросить зрителей. 
КАРЛСОН (после паузы). В результате этого преступления я стал родственником Буратино?
СЫЩИК. Трудно сказать, преступление до сих пор не раскрыто.
СНЕГУРОЧКА (не выдерживает). Монте-Карло, Карлы-Вары, шуры-муры, шаровары! Да при чем здесь папа Карло и тетка Клара? Время тает, мульт-концерт не найден, а вы занимаетесь болтовней.
БУРАТИНО. Мы импровизируем.
КАРЛСОН. Что-то у меня аппетит разыгрался… (Достает банку с вареньем)… от ваших импровизаций.
СНЕГУРОЧКА. Последний раз спрашиваю: Карлсон, ты с нами?
КАРЛСОН. А что мне за это будет?
МИККИ-МАУС. Будет интересное приключение.
МАЛЬВИНА. А после полуночи – торт с двенадцатью свечами.
КАРЛСОН. А нельзя 12 тортов и одну свечку? И до полуночи?
СНЕГУРОЧКА. Только после полуночи! После полуночи – все желания сбывается.
КАРЛСОН. А сколько ждать до полуночи?
БУРАТИНО. Всего одну секунду.
КАРЛСОН. Долго конечно, но я согласен подождать.
СНЕГУРОЧКА. Правда, эту секунду заморозил Дед Мороз.
КАРЛСОН. Не, ну так я совсем не играю!.. А это еще кто такой, Дед Мороз?
МАЛЬВИНА. Это вроде вашего шведского Санта-Клауса!
БУРАТИНО. Только шуба длиннее и очки не носит. Они одной породы – северной.
МИККИ-МАУС (Карлсону).  Заводи свой мотор!
КАРЛСОН. Только чур, свечку я есть не буду!
СЫЩИК. Всем молчать! (Прислушивается). Мой собачий нюх мне подсказывает, что мы в опасности. Я, конечно, как лев сражаюсь в драке, но предлагаю, пока не поздно, лечь на дно, как камбала.

	Сыщик вскакивает в кабриолет и уезжает. За ним убегает вся ватага героев. На экране – частушки Бабок Ёжек из мультика «Летучий корабль». К танцу присоединяются Волк, Кот и Лиса.

ВОЛК. Молодцы, бабульки! 
КОТ. С такой армией нам теперь никто не страшен!
ЛИСА. На каждого Буратину – по Бабе Яге!
ВОЛК. На каждого зайца – по волку!
КОТ. На каждого мыша – по коту!
ЛИСА. Каждой Алисе – по стране чудес!
КОТ. При чем здесь страна чудес? Ты из какого мультика выскочила, морда рыжая? Совсем нюх потеряла? Мы – в стране дураков!
ЛИСА. Так, просто ассоциация.
ВОЛК. Ты поаккуратней со всякими ас….социациями. Я умных слов не люблю. Дам по шее – и вся ас…социация. 
КОТ. На каждую лису – по подзатыльнику! (Даёт Лисе по шее.) 
ЛИСА. Причем здесь подзатыльник?
КОТ. Так просто… Констатация! (Получает подзатыльник от Волка.) За что?
ВОЛК. За конституцию!
КОТ (Лисе). И зачем мы его в долю взяли?
ЛИСА (Коту). Потерпи, Базильчик. Пусть свою грязную, волчью работу сделает, а там придумаем,
как его перехитрить. Его Заяц в каждой серии переигрывает, неужели мы с тобой глупее какого-то зайца?
ВОЛК. Что это вы там шепчетесь обо мне?
ЛИСА. Говорим, какие у тебя большие зубы.
ВОЛК. Вы мне зубы-то не заговариваете!
КОТ. Говорим, какой у тебя пушистый хвост… (Замечает, что у Волка хвоста-то и нет)… был когда-то…
ВОЛК (рассматривает себя сзади). А где мой хвост?
КОТ. Может, ты сегодня рыбку в проруби ловил?
ЛИСА. Вообще-то, волка украшают зубы, а не хвост.
ВОЛК (угрожающе наступает). Где мой хвост?
КОТ. Где волчий хвост? Не видела?
ЛИСА. Царь зверей потерял хвост! 
КОТ. Где хвост хозяина леса? (Бегают по сцене, вытягивают из-за экрана нечто, отдаленно напоминающее волчий хвост.) Да вот он! Эй, ухнем! 

Тянут хвост всей командой и вытягивают на экран мультик «Маша и Медведь» - 
Медведь вскакивает с кровати.

МЕДВЕДЬ (с экрана). М-м-м-м… 

	Начинается танец-драка, в которую постепенно вливаются все мультгерои. На экране -  Медведь буйствует в погоне за Волками (монтаж-нарезка из разных серий мультфильма). Под горячую лапу ему попадаются и оказавшиеся рядом с экраном Волк, Кот и Лиса. Выбегает Микки-Маус со своей компанией, включается в перед- и за-экранный бой. Троица мошенников улепётывает, победители обращаются к экранному Медведю. Далее – киномонтаж с фонограммой.

СНЕГУРОЧКА. Спасибо тебе, Михал Потапыч!
МАША (поправляет с экрана). Миша!
БУРАТИНО. Нам очень не хватает номера с живым медведем в нашем театре Карабаса Барабаса, не желаете перейти в нашу труппу?
МЕДВЕДЬ (с экрана). М-м-м-м….
МИККИ-МАУС. Мистер Миша, вам не попадалась под руку, то есть под лапу такой большой диск?
МЕДВЕДЬ. М-м-м-м…
МИККИ-МАУС. Не очень-то он разговорчивый. 
МАША. Миша, чего ты молчишь?
МЕДВЕДЬ. М-м-м-м…
СЫЩИК. Моя гениальная интуиция подсказывает, что мультконцерт остался у бандитов.
БУРАТИНО. Зато мы одержали первую победу!
МАЛЬВИНА. И она сплотила нас.
СНЕГУРОЧКА. И нам не страшны никакие преграды. 
МИККИ-МАУС. Теперь мы – настоящие друзья.
КАРЛСОН. Только очень голодные.
МАЛЬВИНА. Нам даже Бабки Ёжки не страшны.
МИККИ-МАУС. Мы теперь ничего не боимся.
КАРЛСОН. Кроме голода.
БУРАТИНО. Значит, мы нашли свой золотой ключик!
МАЛЬВИНА. Ключик победы!
СЫЩИК. Значит, мы нашли секрет победы!
МИККИ-МАУС. Как президент Мультипультии, торжественно объявляю: секрет нашей победы – в нашей дружбе!
ВСЕ. Ураааа!!!!!

	Поют «Песенку друзей» В. Шаинского, танцуют. На экране – видеоряд, где герои мультфильмов танцуют, а Маша и Медведь наряжают новогоднюю ёлку. 

МЕДВЕДЬ. М-м-м-м… 
КАРЛСОН. Или у меня плохо со слухом, или у кого-то проблемы с дикцией.
МИККИ-МАУС. Я тоже ничего не понял.
МАША. Миша говорит, что песни-песнями, дружба-дружбой, но дальше мы не пойдем.
МЕДВЕДЬ. М-м-м-м…
СНЕГУРОЧКА. Почему? Мы так на тебя надеялись.
МЕДВЕДЬ. М-м-м-м….
МАША. Миша говорит, что очень хочет спать. У него сейчас – спячка, ему надо в берлоге лежать, лапу сосать.
КАРЛСОН. Я бы тоже сейчас с удовольствием пососал чего-нибудь, например, леденцов.
МИККИ-МАУС. Как же мы без тебя, косолапый?
МЕДВЕДЬ. М-м-м-м…
МАША. Миша говорит, что оставит вместо себя заместителя, тоже медведя, только поменьше и порассудительней. Он очень любит всякие приключения. Он уже в дороге… (Исчезают с экрана).
МАЛЬВИНА. Вот полюбуйтесь, Буратино: такая маленькая девочка, а уже иностранные, медвежие языки понимает, не то, что вы.
БУРАТИНО. Какая училка, такие и результаты.
СНЕГУРОЧКА. Друзья, не начинайте снова. Ведь мы поклялись в дружбе.
КАРЛСОН. Ничто так не укрепляет дружбу, как банка вишневого варенья.

	На экране – мультик «Винни-Пух». Винни поёт свою ворчалку, останавливается на мостике, поворачивает голову в зал и сходит с экрана.

ВИННИ. Всё знаю. Одолжил у Пятачка воздушное ружьё. Захватил с собой бочонок мёда. Даже новую песенку-страшилку сочинил. Хотите, спою?
КАРЛСОН. Потом споёшь, Паворотти. А сейчас спасай друга от голодной смерти. (Хватает бочонок с мёдом.)
БУРАТИНО. Боюсь, что для большого Волка этот медведь слишком мал.
МИККИ-МАУС. Да, не супер-медведь, конечно.
СЫЩИК. И ружьё у него воздушное. Из этого ружья только по воздушным шарикам стрелять.
МАЛЬВИНА. И с воспитанием у него, сразу видно, большие проблемы.
МИККИ-МАУС. И вообще он не настоящий, плюшевый какой-то.
КАРЛСОН (уплетая мёд, поёт). И в голове его опилки! Да, да, да!
ВИННИ. Вы меня не хотите брать с собой? Я думал, что вы – подходящая компания, где меня могут чем-нибудь угостить. Я ради вас не пошел с утра в гости к кролику. Я ради вас не пошел на день рождения к ослику Иа. Я ради вас из мультика ушел!
КАРЛСОН. Вообще-то, мёд у него вкусный… (Возвращает бочонок Винни)… был.
ВИННИ. Потому что его делали правильные пчелы.
СНЕГУРОЧКА. А может быть, пусть идет сзади, песенками нас подбадривает?
ВИННИ. А с крокодилом возьмёте?
КАРЛСОН. Надувным?
БУРАТИНО. Деревянным?
ВИННИ. Настоящим.
МИККИ-МАУС. Где взять настоящего?
ВИННИ. Ты не знаешь, где взять настоящего крокодила?
КАРЛСОН. Сразу видно, что он – из Америки, наших мультиков не знает. Ох, не люблю я этот Голливуд – красные дорожки, Оскары там всякие…
ВИННИ. Знакомьтесь: самый настоящий, самый знаменитый московский крокодил.

	На экране – мультик «Чубурашка». Песенка Крокодила Гены. 

СНЕГУРОЧКА (в зал). Ребята, помогите позвать Крокодила Гену!
ВСЕ. Гена! Гена! Гена! 
ГЕНА (с экрана). Здравствуйте, меня зовут Гена. Я работаю в зоопарке. Крокодилом.
МИККИ-МАУС. Меня зовут Микки. Я работаю в Диснейленде. Президентом.
ГЕНА. Тоже ничего. 
БУРАТИНО. Выходи из мультика, помоги нам, нам нужен большой и страшный хищник.
МАЛЬВИНА. Ну какой он хищник? Он самый добрый крокодил на свете.
ГЕНА. Не могу, мне завтра на работу в зоопарк. Возьмите моего друга Чебурашку. 
БУРАТИНО. Он хищник?
ГЕНА. Он тоже добрый. К тому же нигде не работает.

	На экране появляется Чебурашка: вываливается из ящика, потом представляется…

МИККИ-МАУС. Мышонок?
ЧЕБУРАШКА (сходит с экрана).  Может быть, мышонок.
МИККИ-МАУС. Или медвежонок?
ЧЕБУРАШКА. Может быть, медвежонок.
ГЕНА. Он живет в телефонной будке.
МИККИ-МАУС. Да, я слышал, что в Москве тяжело с жильём.
КАРЛСОН. В Швеции некоторые вообще на крышах живут.
БУРАТИНО. А некоторые в коморках.
МАЛЬВИНА. А некоторые в чуланах.
МИККИ-МАУС. К сожалению, даже мульти-президент не в состоянии решить эту мульти-проблему.
СЫЩИК. Моё гениальное терпение скоро лопнет! Мы отправимся сегодня в погоню, или будем решать жилищный вопрос? Моё гениальное чутье подсказывает, что он нерешаем!
СНЕГУРОЧКА. Поэтому даже Дед Мороз живет в ледяной избушке.
ЧЕБУРАШКА. А я и не жалуюсь, мне и в телефонной будке нравиться.
СНЕГУРОЧКА. Остается последний рывок.
ГОЛОС ДЕДА МОРОЗА. Спешите, спешите, а я помогу вам, устрою снежную бурю… 
Из-за моря налетели 
Бури, вьюги и метели, 
Закружили Новый год, -
Торопитесь, мульт-народ! (Поднимается снежная буря).
СЫЩИК. Моё собачье чутьё подсказывает, что банда где-то рядом. 

	На экране мульт-коллаж из «мульт-подвигов» Волка, Лисы, Кота и Бабок Ёжок. Компания воришек сходит с экрана. Дрожат под снегопадом.

ВОЛК. Чутьё-Чутьё! Как меня раздражает это «собачье» чутьё!
КОТ. До чего же мерзко прятаться зимой по подворотням. Зуб на зуб не попадает. Почему я не Кот Матроскин? Сидел бы сейчас в Простоквашино, ряженку тырил из холодильника!
ЛИСА. Шкура совсем перестала греть. И есть, ой, как хочется! И зачем я отдала головку сыра? С таким трудом выдурила у вороны! Всё из-за тебя, Котяра! 
ВОЛК. Ты еще о колобке вспомни, Патрикеевна! 
ЛИСА (плачет). Ой, только не вспоминай о колобке, Серый! Вот были славные времена! А теперь какие колобки? – Кругом пицца да хот-доги!
ВОЛК. Опять вы про собак! 
КОТ. Каких еще собак, мы про хот-доги.
ЛИСА. Бестолковая твоя башка! Хот-дог – это «длинная собака» по-английски.
КОТ. По-английски ты с Микки-Маусом разговаривай, а я кот итальянский, и имя у меня итальянское – Базилио. 
ВОЛК. Красивое имя. Это в честь тебя страну назвали? – Базилия?
КОТ. Конечно. А также чемпионат мира по футболу в мою честь там провели. И чемпионов мира назвали в мою честь – базильцы! 
ЛИСА. Ага! А также назвали в твою честь французскую крепость Базилию? 
КОТ. Да! Потому что там водились такие большие-пребольшие мыши… Жрать-то как хочется! У-у-у-у… угораздило нас связаться с этим мышом, с этим Микки-Маусом!
ЛИСА. А чья это была идея? 
ВОЛК. Действительно, а чья это была идея?
ЛИСА. Вон какую он себе команду насобирал! Все мультяшки – за него!
ВОЛК. Даже Заяц! (Орёт.) Ну заеееец, погоди!
ЛИСА. Да хватит, Серый, надоел уже. Двадцать серий орёшь, а поймать простого зайца не можешь. 
ВОЛК. Так это разве я сценарий пишу? Нарисовали, озвучили, вот и ору: «Ну, заееец, погоди!!!»
КОТ. Орёшь-орёшь, а любят всё равно Зайца.
ВОЛК. Зайца все любят.
ЛИСА. Особенно фаршированного.
КОТ. Особенно мышами.
ВОЛК. Тьфу, опять ты про этих мышей!
ЛИСА. А почему нас никто не любит, не уважает?
ВОЛК. Я тебя уважаю.
КОТ. Мирно сидели бы себе в своём мультике, там всё понятно…
ЛИСА. И угораздило нас полезть к другим мультяшкам.
КОТ. Теперь дрожим, как зайцы.
ВОЛК. Не напоминай мне о зайцах!.. Хотя мне, по правде говоря, тоже было неплохо в своём мультике… Пробежался, по морде получил, «Ну погоди» проорал – всё так душевно, по-домашнему. А тут…
ЛИСА. Да, сплошная импровизация.
ВОЛК. Опять выражаешься?
КОТ. Сейчас бы махнуть в страну дураков, повалять дурака.
ЛИСА. В харчевне «Трёх пескарей» сегодня – дискотека.
ВОЛК. Отогреться бы где-нибудь, на каком-нибудь тёплом острове…
МИККИ-МАУС (из кулис, эхом, подсказывая). На Чунга-Чунге, к примеру…
ВОЛК (вторит). На Чунга-Чанге, к примеру… 
	
	На экране – мультик «Катерок». Песня «Чунга-Чанга» из мультика. Волк и компания пытается согреться танцем. Незаметно к танцу присоединяется компания Микки-Мауса. Когда воришки спохватываются, уже поздно…

МИККИ-МАУС. Всем мульт-привет!
ВОЛК. Это не остров Чунга-Чанга.
КОТ. Это – остров невезения. 
ЛИСА. Плакали наши денежки.
БУРАТИНО. Зато не будут плакать мальчишки!
МАЛЬВИНА. И девочки.
СЫЩИК (забирает диск). Вот он, диск с мульт-концертом!
СНЕГУРОЧКА. Надо срочно выпускать время и размораживать остановившиеся часы.
ЧЕБУРАШКА (показывает на воришек). А что с этими животными будем делать?.. Может, определим в зоопарк?
БУРАТИНО. Или к Карабасу Барабасу на вертел?
МАЛЬВИНА. Или ко мне на перевоспитание?
ЧЕБУРАШКА. Или отдадим в живой уголок…
СЫЩИК. На растерзание юным натуралистам.
СНЕГУРОЧКА. Надо запретить им сниматься с мультиках, чтобы детей не пугали.
ВОЛК. Как это запретить? Да эти дети только и ждут, чтобы их кто-нибудь испугал. Какие сказки без Серого волка…
КОТ. Бабы Яги…И Змея Горыныча? 
ЛИСА. Чего это ты за Горыныча выступаешь?
КОТ. А я всегда за слабых! И вообще за тех, кто в «красную книгу» внесен.
ВОЛК. Нет, я не понимаю, как это запретить Бабу Ягу и Серого Волка? Это же национальное достояние русского народа! Наравне с Дедом Морозом, я бы сказал. Как это запретить меня? Я – народный артист Мультипультии! 
ЛИСА. А я – заслуженная артистка.
КОТ. А я вообще инвалид по зрению. 
ВОЛК. Я везде снимаюсь без каскадеров, в самых рискованных трюках! С девятого этажа без страховки падаю…

Шумят и спорят, остальные задумались.

ЧЕБУРАШКА. Нет, что-то здесь не то! От кого же Заяц тогда убегать станет? 
КАРЛСОН. Так и спортивную форму потерять можно!
БУРАТИНО. Я к Базилио и Алисе тоже как-то привык…
МАЛЬВИНА. Буратино, вы становитесь толерантным.
БУРАТИНО. Опять оскорбления.
МАЛЬВИНА. Совсем нет, даже напротив. И вообще вы становитесь мне симпатичным.
БУРАТИНО. Да и я тебя люблю, неужели не заметно?
МАЛЬВИНА. Да, как-то не очень.
БУРАТИНО. Это потому что у тебя голова фарфоровая.
СНЕГУРОЧКА. Буратино, вы большой мастер объясняться в любви.
БАРАТИНО. А чего она меня толерантным обзывает?
МАЛЬВИНА. А чего вы… (Начинают выяснять отношения).  
МИККИ-МАУС. Стоп-стоп-стоп!!! Сегодня – Новый год, самый веселый в мире праздник! И я, как президент Мультипультии объявляю всеобщее перемирие.
ВОЛК, ЛИСА, КОТ. Ура-а-а-а-а!!!!!
КАРЛСОН. Объяви еще амнистию обжорам…
МИККИ-МАУС. Ты про себя говоришь?
КАРЛСОН. Я не обжора, я в меру упитанный, в самом расцвете лет… А вот некоторые не могут вылезти из клетки. (Показывает на клетку, с застрявшим в ней Винни-Пухом). 
ВСЕ. Винни, ты зачем туда забрался?
ВИННИ. Я подумал: не пропадать же кусочку сыра, тем более, что он так вкусно пах. Вытащите меня отсюда.
КАРЛСОН. Это потому, что кто-то слишком много ест.
ВИННИ. Это потому, что у кого-то слишком тесные мышеловки. Ой-ёй-ёй! Не могу, помогите!

	Друзья пытаются вытащить Винни, причем Карлсон сидит на клетке и командует процессом.

ЧЕБУРАШКА. Надо подождать, пока он похудеет.
СНЕГУРОЧКА. Так и новый год пройдет.
ВИННИ. Ой-ёй-ёй! Я не хочу встречать Новый год в мышеловке. Это как-то неловко для медведя. Придумайте что-нибудь!
СЫЩИК. Надо взорвать клетку.
КАРЛСОН. Здорово! Я однажды взорвал паровозик у Малыша, то-то была потеха!
ВИННИ. Не надо меня взрывать.
ЧЕБУРАШКА. Наверное, встречать Новый год в мышеловке так скучно. Даже скучней, чем в телефонной будке.
КАРЛСОН. У меня есть идея! Надо скормить ему всё, что есть под руками.
ЧЕБУРАШКА. Он же лопнет!
КАРЛСОН. Он –то? Он никогда не лопнет, он – обжора, мультик вспомните. 
ВИННИ. От обжоры слышу.
КАРЛСОН. Зато треснет клетка, и обжора окажется на свободе.
СЫЩИК. Гениально! Как это мне не пришло в голову?
МИККИ-МАУС. У кого есть съестное?
ЧЕБУРАШКА. У меня есть апельсин.
МИККИ-МАУС. Этого мало.
ВИННИ. Медведи не едят апельсины.
КАРЛСОН. Надо, Винни, надо!
ЧЕБУРАШКА. Он же – сладкоежка. Нужны конфеты.
ВИННИ. Вот это – другое дело. 
МАЛЬВИНА. А где их взять?
ЧЕБУРАШКА. Давайте у ребят попросим. Если они по-настоящему любят Винни Пуха, они не пожалеют для друга конфет!
БУРАТИНО. Правильно!
КАРЛСОН. Заодно узнаем, кто из них – жадина.
МИККИ-МАУС. Ребята, выручайте! У кого есть сладкое?

	Герои собирают по залу конфеты и кормят Винни-Пуха. «Раз-два-три» - клетка разваливается, Винни – на свободе.

КАРЛСОН (зрителям). У кого остались конфеты – отдайте мне. Я вас за это после спектакля прокачу с ветерком над городом.
СНЕГУРОЧКА. А теперь зовём Деда Мороза!
ЧЕБУРАШКА. А как звать будем?
БУРАТИНО. По-сказочному!
МИККИ-МАУС. По-мультяшному!
СНЕГУРОЧКА. По-новогоднему!
МАЛЬВИНА. Значит, песенкой!

	Все поют песню «Дед Мороз», танцуют и зовут Деда Мороза. Мультик на экране, Дед Мороз сходит с экрана. 

ДЕД МОРОЗ. 
Еще мгновенье декабря,
И – с песней снежною метелей –
Под блеск бенгальского огня
Грядущий год ворвётся в двери!
Я знаю, он несет добро.
И каждому ребенку в мире
Он даст семейное тепло
И добрый мультик в мульт-эфире!
Пусть на земле опять идут
Часы, будильники, куранты!
И через несколько минут
Экран заполнят мульт-таланты.
Я начинаю новый год 
Веселым Мульти-Пульти-Шоу!
Сегодня нет у нас забот!
Сегодня просто хорошо нам!
Пусть счастьем светятся глаза, 
Ведь даже взрослому порою
Хотелось бы – я тоже за – 
Чтоб не взрослели мульт-герои!

	На экране – мульт-концерт. Участники представления поют песню «Новогодние игрушки» и танцуют… Дед Мороз приглашает зрителей на новогоднюю дискотеку у елки.





Контакты для заинтересованных лиц:
e-mail: ilyeuski@mail.ru и ilyeuski@tut.by 
ИЛЬЕВСКИЙ ТИМОФЕЙ ЗИНОВЬЕВИЧ.
Телефоны: +375 336 98 99 55
 (0162) 48-58-06.

